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1. Ilepeuyensn

IJIAHUPYEMBbIX

pe3yJbTaToB

00y4eHuUs

no

AMCHMILINHE,

COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYEMbIMH pe3yJabTATAMH OCBOEHHSI 00pa30BaTeJIbHOMH

nporpamMmmal
Kon B pe3yabrate u3ydyeHusi AMCHUILIMHBI 00yYAIOIINECs TOAKHbBI:
KOMITeTeHI[HH Conepskarme
u3 YII u 3tan P
. KOMIIETCHIM U 3HATH YMeThb BJIAIETH
(popmupoBanns
CIIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh -IIPUMCHSATH
-JICKCUYECKHE,
W PEIaKTHPOBATH TEKCTHI JICKCHYCCKHE,
rpaMMaTH9IecKue U -MHOCTPAHHBIM
HayJHO-TEXHIYECKOTO rpaMMaTHIecKue 1
CTHITUCTUICCKHE SI3BIKOM Ha YPOBHE,
OIIK-7 COZIEp>KaHHUs, BIaIETh CTHJIUCTUUECKHE
0COOEHHOCTH II03BOJIAIOILEM
WHOCTPAHHBIM S3IKOM 0COOEHHOCTH .
. WHOCTPAHHOTO S3bIKa paboTtaTs ¢ HayqHOI
pu paboTe ¢ Hay4HOMH . HWHOCTPAHHOTO S3bIKa .
. HAYYHO-TEXHUYIECKOI . | muTeparypoi
JUTEpaTypon HAyYHO-TEXHHUYECKON
JUTEPaTyPHI
JIUTEPATYPBI
- CBOOOJIHO YUTATh
OPUT'HHAJIBHYIO
-0COOEHHOCTH P y
JTUTEpaTypy Ha
(hyHKIIMOHATIBHOTO - pPa3IMYHBIMH BUIAMU
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
HAy4YHOTO CTHJIS YTCHHUS Ha
. 10 CICIHATBHOCTH;
AHTJIMICKOTO SI3BIKA, HHOCTPaHHOM SI3BIKE:
- 0 OpMITATH
HEOO0XOAUMBIC IS MIPOCMOTPOBBIM,
WH(POPMAIIHIO B BUJIC
BOCTIPUATHS U H3YYaIOIINM,
. repeBoa,
TPaMOTHOU 03HAKOMHUTEIHHBIM,
W3BIICYCHHYIO U3
HHTEepIpEeTaun U1t 00paboTKU
TOTOBHOCTBIO yYaCTBOBATh HWHOCTPAaHHBIX
o HAYYHBIX MHOS3BIIHBIX 60JIBIIOr0 KOIMYECTBA
B paboTe pOCCUIICKHX H HCTOYHHUKOB;
TEKCTOB U 0(OPMIICHUS nHpopmanuy;
MEXKTyHAPOIHBIX - JienaTh COOOLICHUs
c0oOCTBEHHOTO - HaBBIKAMH
YK-3 HCCIIEeIOBATENbCKUX Y JIOKJIaJbl Ha
JCKypCa; KOMIIPECCHHU
KOJIJICKTHBOB TI0 PEIICHUIO HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
-Tpe0OBaHHUs K nHdopManuu s
HAYYHBIX U HAyYHO- Ha TEMbI, CBSI3aHHEIC
COJICPKAHUIO U N N COCTaBJICHUS
00pa3oBaTEeIBHBIX 33129 C Hay4HOU paboToi N
0 OPMIICHHIO HAYIHBIX aHHOTAIH{, 0030POB,
ACTIMPaHTa, BECTH
TPYAOB Ha U3y4aeMOM Geceny 1o pedepaTos;
SI3BIKE, TIPUHSTEHIC B Y - HaBBIKAMH
MEXITyHapOIHOM CHCHHATHHOCTH, MIPOAYIIMPOBAHUS
yHap - pabotarts c POyrup
MIPAKTHKE C METHI0 COOCTBEHHBIX
oOmmpHBIME 6a3amMu
myOnuKanuu . MUCHMEHHBIX HAyYHBIX
Hay4JHOU
cOOCTBEHHBIX padoOT B TEKCTOB Ha
uHpopmanuu ¢
3apyOeIKHBIX HAYUHBIX WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
NMPUMECHCHUEM
U3JaHUuAX.
U3y4aeMoro
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
- METOJTBI U
TEXHOJIOTUH HAyYHOH
TOTOBHOCTEIO KOMMYHHUKAITIH Ha
HCIIOTH30BATh HWHOCTPAaHHOM SI3BIKC; - cIeoBaTh
COBpPEMEHHBIE METOMBI U - CTHIINCTHYECKHE OCHOBHBIM HOpMaM,
o - HaBBIKAMH aHaI3a
YK-4 TEXHOJIOTUH HAyJHOH 0COOEHHOCTH TIPUHSATHIM B
HAy4YHBIX TEKCTOB Ha
KOMMYHHKAIINX Ha MIPEICTaBICHUS Hay4YHOM OOIIECHIH

TOCYJIapCTBEHHOM U
WHOCTPaHHOM SI3bIKax

pe3yIbTaTOB HAyYHOU
JCATCIBbHOCTHU B
YCTHOH ¥ TUCbMEHHOU
(dbopme Ha
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKE.

Ha THOCTpaHHOM
SA3BIKEC.

HWHOCTPAHHOM A3BIKEC.

2. MecTo 1MCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM POrpaMMbl




JlncuunnyHel (TTpakTHKM),

MPEAIECTBYIOIINE V3YYEHUIO
JIUCIIMIIINHEI, pe3yNbTaThl
OCBOEHHUS KOTOPBIX HEOOXOIUMBI
s OCBOCHMUSI TAaHHOM
JIUCIIUIIINHEI.

JIMCIHIUTHHEI (HpaKTHKH), s | Hoaroroska Hay4YHO-KBaTH(UKAITMOHHON paboThl
KOTOPBIX Pe3yJIbTaThl OCBOCHHS (mucceprauuu)  Ha COUCKaHHe y‘-IeHOI:/'I CTEIEHU
JAHHOI UCIHILIAHEL GymyT KaHIWaTa HayK, Pa3roBOpHBINA HHOCTPAHHBIN S3BIK
HCO6XOI[I/IMI)I, KaK BXOJAHBIC
3HaHHWA, YMCHUA W BJIAJACHUA IJIA
UX U3YYCHHUS.

3. O0beM UCHMILIMHBI B 32a4YeTHBIX EIMHUIAX C YKa3aHHeM KoOJHYeCTBa
aKaJieMU4ecKNX YaCcOB, BbIIeJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 pa0oTy 00y4aionierocsi ¢
npenoaasaresemM (Mo BUIAM y4eOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOATEIbLHYI0 padoTy
o0y4yarierocst

OO0mui 00beM JUCHHUIUIMHEL B 3.€. /4ac: 4 / 144

Buabl 3aHsTHIL, HX TPYA0E€MKOCTD (4ac.) O0beM KOHTAKTHOIA
®opma padoThI
oGyuenust Jlexuun JlabopaTopusbie | IlpakTuyeckue CamocrosiTeqbHast 00y4arouerocsi ¢
paboThI 3aHATHSA pabora npenoaaBaTeaeM
(uac)
3a04Hast 0 0 20 124 25

4. CoaepkaHue IMCHUILVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAaHHOE MO TeMaM (pa3gejam) ¢
yYKa3aHHeM OTBeJIeHHOT0 HAa HUX KOJHYeCTBA aKaJeMHYeCKMX 4YacOB M BHUIOB
Y4€eOHBbIX 3aHATHH

dopma obyueHus: 3a04Han

Cemecmp: 1

OO0BeM TUCHUIUIMHBI B ceMecTpe 3.¢. /4ac: 1 /36
dopma MPOMEKYTOUYHOU ATTECTALNU:

Buabl 3aHsTHI, NX TPYI10€eMKOCTH (Yac.) O0beM KOHTAKTHOI padoThI
Jlekuun JlaGopatopHbie | IIpakTHueckme CamocTosiTe1bHasA 00y4aIoIIerocs ¢ nMpenoaaBaTesieM
padoThI 3aHSATHS pabora (uac)
0 0 6 30 7

IIpakTuyeckue 3ausaTus (64.)
1. Aurymiicknii si3bik: TAKING A POSTGRADUATE COURSE
Hemenknii s3pik: EIN AUFBAUSTUDIUM ABSOLVIEREN {0ecena}
(2u.)[1,2,3.4] AHIJIMMCKU: Beimosnuerne JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEUYEBBIX
yInpakHeHUH, (POPMUPYIOMHUX TOTOBHOCTh YYaCTBOBATh B pab0OTE POCCUNCKHUX H




MEKTyHAPOIHBIX UCCIEN0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAY4YHO-
o0pa3oBaTeNbHBIX 3a/lad M HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOABl U TEXHOJIOTHHU
HAay4YHOM KOMMYHHKAllUM HA HWHOCTPAHHOM  s3bIKE€ BBINOJHEHUE  3a/aHUU,
dbopMHpyIOIUX CIMIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HAy4YHOU JuTepaTrypoil.Pazmen Preview crp.
4. Pazmen Vocabulary ctp. 7-8. Pasmen Reading ctp. 5-6. Pazmen Reading
Comprehension ctp. 9-10. Jlekcuueckuii onpoc ctp. 7-8. Ilepecka3 tekcra ctp. 5-6.
Paznen Analyze ctp. 10-12. Paznen Translate ctp. 12-13. Paznen Speaking ctp. 13-14.
HEMEIIKMI: Brinonuenne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEUYEBBIX YIPaXKHEHUU,
(GopMHpYIOLIMX TOTOBHOCTh y4acTBOBAaThb B Pa0OTE€ POCCHUMCKUX M MEXKIYyHAPOIHBIX
UCCJIeI0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX
3a/lay ¥ UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHbIE METObl U TEXHOJOTUHM HAYyYHOW KOMMYHMKAIIUU
HA MHOCTPAHHOM si3bIke Brinonnenue 3aganuii, GopMHUPYIOMUX CIOCOOHOCTH paboTaTh
¢ Hay4Hoil nuteparypoi.Paznen Wortschatz ctp. 7-9. Paznen Lesen ctp. 6-7. Paznen
Leseversrehen ctp. 9-10. Jlekcuueckuii ompoc ctp. 7-9. Ilepeckas tekcra ctp. 9-10.
Paszen Textiibungen ctp. 11-12. Pasaen Ubersetzen ctp. 12-13.

2. Aurnmiickuii s3pik: WHAT IS SCIENCE?

Hemenkuii s3pik: WAS IST DIE WISSENSCHAFT? {0ecena} (2u.)[1,2,3,4]
AHTJIMMCKWM: BemonHeHne TeKCUKO-TPAMMATHUECKMX M PEUeBBIX YIPaKHEHHIH,
(dopMupyIOIUX TOTOBHOCTh Y4YacTBOBAaTh B PAa0OTE€ POCCHUUCKUX U MEXIyHAPOIHBIX
UCCJIEI0BATENbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pPa30BaTEIbHBIX
3a/1ad U UCTOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/bI U TEXHOJOTMU HAYYHOM KOMMYHUKAIIUU
HAa WHOCTPAHHOM s3bIKe. BpllonHeHue 3ananuii, (QOPMUPYIOMIUX CHOCOOHOCTH
paboTtaTh ¢ HayuHOU nuTepaTypoi.Pa3nen Preview ctp. 15. Paznen Vocabulary ctp. 18-
19. Paszmen Reading ctp.16-17. Pazgen Reading Comprehension ctp. 19-20.
Jlexkcuueckuii orpoc ctp. 18-19. Ilepeckas Tekcra crp.16-17. Paznen Analyze ctp. 21-
22. Pasmen Translate crp. 22-23. Pasmen Speaking crtp. 23-24. HEMEILIKUU:
BrinonHeHne JEKCHUKO-TpaMMAaTUYECKUX M PEUYEBBIX YIPAKHEHHUH, (POPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTH y4acTBOBAaTh B Pa00OTE pPOCCUUCKUX U MEKTYHAPOIHBIX UCCIIEI0BATEIHCKUX
KOJUIGKTUBOB TI0 PEHICHUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady U
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOAbl U TEXHOJOTHMM HAYyYHOW KOMMYHHKAIUM Ha
MHOCTPAHHOM si3bIKe. BrinonHenue 3aganuii, GopMUPYIOLUIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh C
HayuyHOU jutepaTtypoid. Paznen Wortschatz ctp. 7-9. Paznmen Lesen ctp. 14-17. Paznen
Leseverstehen ctp. 13-14. Jlekcuueckuit ompoc ctp. 7-9. Ilepecka3 Tekcra. Pazgen
Ubersetzen ctp. 13. Pasngen Sprechen crp. 18.

3. Anrsmmiickuii s13p1k: DOING SCIENCE

Hemeuxuii s3pik: WISSENSCHAFT BETREIBEN {pa0ora B MajabIX rpymnmax}
(2u.)[1,2,3.4] AHTJIMUCKUU: Beinonsenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEUYEBBIX
yOpaKHEHUH, (QOPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh YYacTBOBaTh B pabOTe€ POCCHUUCKHUX U
MEXIYHApPOIHBIX HCCIIEIOBATEIBCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAy4YHO-
o0pa3oBaTeNnbHBIX 3a/lad M HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOABl U TEXHOJIOTUHU
HAayyYHOM KOMMYHHMKAallMM HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. DBrpinmonHeHue 3amaHuu,
dbopMupyIOIUX CIIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HAy4YHOU JmTepaTypoi. Pazmen Preview ctp.
25. Pazmen Vocabulary ctp.27-28. Pazgen Reading ctp.25-27. Pazgen Reading
Comprehension ctp.28-29 .Pa3znen Analyze ctp.29-31 Pa3nen Translate ctp.31-32



Pasnen Speaking ctp.32-34. HEMELIKUI: BbimonHeHHe TEKCHKO-IPAMMATHIECKHX U
PEYEBBIX YIIPAXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEHIEHUIO HAY4YHBIX H
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33729 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAay4YHOM KOMMYHHMKAllMd HA HWHOCTPAHHOM s3bIKE. DBpinonHeHune 3amaHuu,
dbopmupyronmx cnocoOHOCTh paboTaTh ¢ HayuyHoW nutTeparypoi. Pazmen Wortschatz
ctp. 21-22. Paznen Lesen ctp. 20-21. Paznen Leseverstehen ctp. 23-24. Jlekcuueckuii
onpoc. ITepeckas Texcra. Pasnen Textiibungen ctp. 25-27. Pasnen Ubersetzen ctp. 27.

CamocrositesibHast padora (304.)
1. IloaroroBka K mpakTu4ecKuM 3aHATHAM(64.)[1,2,3,4] BrimonHeHue IeKCUKO-
IrpaMMaTUYECKUX U PEUYEBBIX YIPAKHEHUM, POPMHUPYIOIIMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B
paboTe pOCCHMCKUX W MEXKIYHAPOJHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX KOJUICKTUBOB IIO
pelIeHNUI0 HayYHBIX U HayYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/la4 U HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METO/Ibl ¥ TEXHOJOTMH HAyYHOW KOMMYHMKAIIMM Ha UHOCTPAHHOM s3bIKe.BbInojiHeHUE
3alaHuii, (OPMUPYIONINX CIOCOOHOCTHh padOTaTh ¢ HAay4YHOU IuTepaTypoil.UteHue u
MIEPEBOJI TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM sI3bIKe. MI3yueHune akTuBHOro ciioBaps. [lucbMenHoe
BBITTOJIHECHUE YITPAKHEHUH.
2. Pabora ¢ JONOJHUTEJBLHBIMM MCTOYHUKAMH JuTepatypbi(84.)[S,6] Padota ¢
JIOTIOJIHUTEIIbHBIMU UCTOYHUKAMU JIUTEPATYPhI
3. PaGora ¢ unrepHeT-pecypcamu(8u4.)[7,8,9,10,11,12] Pabota c uHTEpHET-pECypcaMu
4. IloaroroBka k YycTtHOMy omnpocy(8u.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12] IloBTOpeHue
IIPOMCHHOI0 MaTepuaia

Cemecmp: 2
OO0BeM TUCHUIUIUHBI B ceMecTpe 3.€. /gac: 1 /36
dopma mpOMEKyTOUHOM aTTecTaluu: 3a4eT

Buabl 3aHs1THIA, MX TPYA0EMKOCTD (Yac.) O0beM KOHTAKTHOM padoThI
Jlexuu Jladopartopubie | IIpakTHuyeckue CamocTosiTe1bHAS o0y4arouierocs ¢ npenojasarejem
paGoThI 3aHATHS padora (4ac)
0 0 6 30 7

IIpakTyeckue 3ansaTus (64.)
1. Auramiickuit sa3bik: WRITING A LITERATURE REVIEW
Hemenxuii s3pik: EINE LITERATURUBERSICHT ZUSAMMENSTELLEN
{TBOpUYeckoe 3amanme} (24.)[1,2,3,4] AHTJIMMCKUM: BblnoigHeHHe J1EKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHUH, (POPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B
paboTe POCCHMCKUX H MEKIYHAPOAHBIX HCCIICIOBATEIBCKUX KOJUIGKTHBOB TIO
PELICHUIO HAyYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/lay U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHbBIC
METOJIbl ¥ TEXHOJIOTMH HayYHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM si3blKe. BrinmomHenue
3aiannii, GOPMUPYIOUIUX CIHOCOOHOCTh paboTaTh C Hay4yHOU JuTepaTypoil. Pazpen
Preview ctp.35. Pasmen Vocabulary ctp.37-39. Paznen Reading ctp.36-37. Pazpen
Reading Comprehension ctp.39. Paznen Analyze ctp.-40-42. Paznen Translate ctp.42-
5




43. Paznen Speaking ctp.43. HEMELIKUI: BhinonHeHne NeKCHKO-TPaMMATHIECKUX U
PEYEBBIX YIIPAXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHX
U MEXKIyHapOIHBIX WCCIEIOBATEIHCKAX KOJIJIEKTUBOB 110 PEIICHUI0 HAyYHBIX U
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33729 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAay4YHOM KOMMYHHMKAllMd HA HWHOCTPAHHOM s3bIKE. DBpinonHeHune 3amaHuu,
dbopmupyromx cnocoOHOCTh paboTaTh ¢ Hay4yHoU nuteparypoil.Paznen Wortschatz
ctp. 21-23. Paznen Lesen ctp. 28-30. Pazmen Leseverstehen ctp. 27. Jlekcuueckuii
omnpoc. Ilepeckas tekcra. Pazgen Sprechen ctp. 30.

2. Anrimiickuii  sa3bik: ABSTRACT WRITING Hemenkunii s3bik: EINE
ZUSAMMENFASSUNG SCHREIBEN {6ecexa} (24.)[1,2,3,4] AHIJIUUCKUIN:
BrinonHeHne JEKCUKO-TpaMMaTUYECKUX UM PEUYEBBIX YIPaXKHEHHUH, (OpMUPYIOMIHMX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pa00TE€ POCCUNUCKUX U MEXAYHAPOIHBIX HCCIIEOBATEIbCKUX
KOJUIGKTUBOB IO PEHICHUI0O HAay4YHBIX U HAy4yHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3alady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIlMM Ha
WHOCTPAHHOM s3bIKe BplmonHeHne 3amanuii, GOpMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTH paboTaTh C
Hay4HOU nuteparypoit.Paznen Preview ctp.55. Pazgen Vocabulary ctp.57-58. Paznen
Reading ctp. 56-57. Pa3znen Reading Comprehension ctp.58-59. Paznen Analyze
c1p.59-62. Pasmen Translate crp. 62-63. Pasmen Speaking crp.63. HEMEIKHWMH:
BrimonHeHNE JTIEKCHKO-TPAaMMATHYECKUX W PEUEBBIX YIPAKHEHHUH, (POPMUPYIOIIHX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B paOOTE POCCUUCKUX M MEXKTYHAPOIHBIX UCCIEAOBATEIBCKUX
KOJUIEKTUBOB IO PEHICHWIO HAy4YHbIX M HAyYHO-0Opa30BaTENbHBIX 3aJad W
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJAbl M TEXHOJOTMM HAyYHOW KOMMYHHKAIIUM Ha
WHOCTPaHHOM si3bIKe. BhITIONTHEHNE 3a1aHui, (POPMUPYIOIINX CIIOCOOHOCTH paboTaTh C
HayuyHOM nurepatypoil. Pazgen Wortschatz ctp. 33-35. Paznmen Lesen ctp. 32-33.
Paznen Leseverstehen ctp. 36-38. Jlekcuueckuit ompoc. Ilepeckas Ttekcra. Pazgen
Textiibungen ctp. 39-40. Paznen Ubersetzen ctp. 40-41.

3. Anramiickuii s3bik: WRITING A RESEARCH PAPER

Hemenknii s3pik: EINE FORSCHUNGSARBEIT SCHREIBEN {TBOpuYeckoe
3apanue} (24.)[1,2,3,4] AHTJIMUCKUN: Bsimonuenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U
PEYEBBIX YIIPAXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEHIEHUIO HAY4YHBIX H
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a9 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIC METOIbI U TEXHOJIOTHU
HAy4YHOM KOMMYHHMKAllMd HA HWHOCTPAHHOM s3bIKE. BpimonHeHune 3amaHuu,
dbopmupyromx cnocoOHOCTh paboTaTh ¢ Hay4yHOU JIuTeparypoil. Paznen Preview crp.
44. Paszmen Vocabulary ctp.46-48. Paszmen Reading cr1p.45-46. Pazmen Reading
Comprehension ctp.48-49. Pazgen Analyze ctp.49-52. Pasznmen Translate ctp.52-53.
Pasnen Speaking ctp.53-54. HEMELIKUI: BbinoiHeHHe NEKCHKO-IPAMMATHIECKHUX U
pPEUEBBIX YIpaKHEHUH, (OPMHUPYIOLIUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKHUX
U MEXIyHapOIHBIX HCCIENOBATEIbCKAX KOJIJIEKTUBOB [0 PEHICHUI0 HAy4YHBIX U
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAayyYHOM KOMMYHHMKAallMM HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. DBrpinmonHeHue 3amaHuu,
dbopMuUpyrOIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HaydHOU JuTeparypoiu. Pazmen Wortschatz
ctp. 33-35. Jlekcuueckuii onpoc ciaoB. Pazaen Lesen ctp. 42-43. Paznen Leseversten
ctp. 41. [lepeckas Texcra. Pasmen Sprechen ctp. 44.



CamocrosiTesibHasi padora (304.)
1. IloaroroBka K NpakTH4YecKUM 3aHATHAM(64.)[1,2,3,4] BrinmonHeHue IEeKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAKHEHUH, (POPMUPYIOMIHNX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHMCKUX H MEXKIYHAPOAHBIX MCCICIOBATEIHCKAX KOJUIEKTHBOB TIO
PELICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/1a4 U KCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METO/Ibl U TEXHOJIOTUH HAYYHOW KOMMYHHUKAIIMA HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. BblNoaHeH e
3a1anuii, (HOPMUPYIONIUX CHOCOOHOCTh pabOTaTh C Hay4yHOU JuTepaTypou.UteHue u
NepeBOJ] TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM si3bIke. M3yueHne akTuBHOro cioBaps. [luceMenHoe
BBITIOJTHEHUE YITPaKHEHUH.
2. PaGora ¢ J0MOJHUTEIBLHBIMU HCTOYHHKAMHU JuTepaTyphi(84.)[5,6] PaGota ¢
JOTIOJTHUTENbHBIMU UCTOYHUKAMHU JTUTEPATYPHI
3. Padora ¢ unTepHeT-pecypcamu(64.)[7,8,9,10,11,12] PaGota c uHTEpHET-pECypCcaMu
4. IloaroroBka Kk yctHomy omnpocy(64.)[1,2,3,4] IloaroroBka Kk yCTHOMY ONpPOCY
5. HoaroroBka k 3adery(4u.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12] IToBTOpeHHEe NpOIEHHOTO
Marepuana

Cemecmp: 3
O0beM MUCHUIITUHBI B CEMECTpe 3.€. /4ac: 2 / 72
dopma NpOMEKYTOUHOM aTTecTaluu: JK3aMeH

Buabl 3aHsTHI, NX TPY10€eMKOCTH (Yac.) O0beM KOHTAKTHOI padoThI
Jlekuun JlaGopatopHbie | IIpakTHuyeckme CamocrosiTe1bHasA 00y4aIoIIerocs ¢ MpenoaaBaTesieM
padoThI 3aHSTHS pabota (uac)
0 0 8 64 11

IIpakTuyeckue 3ausaTus (84.)

1. Anramiickuii sa3pik: INTERNATIONAL ACADEMIC COMMUNNICTION IN
MODERN SOCIETY. Hemeukunii s3bik: INTERNATIONALE AKADEMISCHE
KOMMUNIKATION IN DER MODERNEN GESELLSCHAFT. {po.seBas urpa}
(24.)[1,2,3,4] AHIJIMMCKWI: Bsmonnenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX WU PEUYEBBIX
yOpaKHEHUH, (POPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh YYacTBOBaTh B pabOT€ POCCHUUCKHX U
MEKTyHAPOIHBIX UCCIEA0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB MO PEIICHUI0 HAYYHBIX U HAy4YHO-
00pa3oBaTENbHBIX 3aJa4 M MCIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METOJbl M TEXHOJIOTUH
HAay4YHOM KOMMYHHUKAllMd HA HWHOCTPAHHOM s3bIKE. BpimonHeHune 3amaHuu,
dbopMupyronmx CrnocoOHOCTh paboTaTh ¢ HaydyHOW juTeparypoil.Pazgen Preview
ctp.64. Paznen Vocabulary ctp.66-67. Paznen Reading ctp.67-68. Pazmen Reading
Comprehension ctp. 67-68. Paznen Analyze ctp.68-71. Pasgen Translate ctp.71-72.
Paznen Speak ctp.72. HEMELIKU: BbsimonHenue JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
PEYEBBIX YIpaXHEHHH, (OPMHUPYIOLIUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHUX
U MEXIyHapOJHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX KOJIJIEKTUBOB [0 PEHICHUI0 HAy4YHBIX U
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHUU
HAay4YHOM KOMMYHMKAIlMM HAa  HWHOCTPAaHHOM  s3bIKe.BpInonHeHWe — 3a1aHuu,
bopMUpPYOIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HAyYHOU JuTeparypoit. Pazmen Wortschatz
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ctp. 48-50. Paznen Lesen ctp. 46-48. Paznen Leseverstehen ctp. 50-52. Jlekcnueckuid
ompoc. IMepeckas Tekcra. Pasgen Textiibungen ctp. 52-54. Pasnen Ubersetzen ctp. 54-
35.

2. Axrmmiickuii a3bik: INTERNATIONAL TEAM WORK: CULTURAL
ASPECTS Hemeuxwuii A3BIK: INTERNATIONALE TEAMARBEIT:
KULTURELLE ASPEKTE {Gecexa} (2u4.)[1,2,3,4] AHIJIMMCKUI: Bemonuenne
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX W PEUEBBIX YNPAKHEHUH, (POPMHUPYIOMINX TOTOBHOCTH
y4acTBOBaTh B pPabOT€ POCCHUMCKHMX U MEXIYHApOAHBIX HCCIEAOBATEIbCKUX
KOJUIEKTUBOB IO PEHICHWIO HAay4YHbIX M HAyYHO-0Opa30BaTENbHBIX 3a/Jad W
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOAbl U TEXHOJOTHMM HAyYHOW KOMMYHHKAIlUM Ha
MHOCTPAHHOM si3bIKe. BblnonHenue 3aganuii, GopMupyommux cnocooHOCTh paboTaTh ¢
Hay4yHOW juTepatypoi.Pa3nen Preview ctp.73. Pazaen Vocabulary ctp.75-77. Paznen
Reading ctp.74-75. Paznen Reading Comprehension ctp.77-79. Pazaen Analyze ctp.79-
80. Pasmen Translate crp.80-82. Pasmen Speaking crp.82-86. HEMELIKUN:
BrinonHeHne JEeKCHUKO-TpaMMaTUYECKUX W PEUYEBBIX YIPAKHEHHUH, (POPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTH y4aCTBOBaTh B Pa0OTE pPOCCUUCKUX U MEKTyHAPOIHBIX UCCIIEI0BATEIHCKIX
KOJUICKTUBOB TI0 PEHICHWI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTeIbHBIX 3alad U
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJAbl M TEXHOJOTHMM HAYyYHOW KOMMYHHKAIUM Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe.BeITioTHeHHE 3amannid, GOopMUPYIOMIMX CIIOCOOHOCTH paboTaTh C
HaydyHOU nuteparypoi. Paszgen Wortschatz ctp. 48-50. Jlekcuueckuit onpoc. Paznen
Lesen ctp. 56-59. Paznen Leseverstehen ctp. 55-56. Ilepeckas tekcra. Pazgen Sprechen
ctp. 59.

3. Aurnmiickuii s3pik: INTERNATIONAL TEAM WORK: INTERCULTURAL
UNDERSTANDING. Hemeuxuii s3pik: INTERNATIONALE TEAMARBEIT:
INTERCULTURELLES VERSTAENDNIS. {nemoBas wurpa} (24.)[1,2,3.4]
AHIJIMMCKUM: Bemonuenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX W PEYEBBIX YIPAKHEHUM,
dbopMHpYIONUX TOTOBHOCTh y4acTBOBAaTh B Pa0OTE€ POCCUMCKUX M MEXKIYyHAPOIHBIX
UCCJIeIOBATEIHCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0O0Pa30BaTEIbHBIX
3a/1a4 U MCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJOIMU HAYYHOM KOMMYHHKAIIUH
HA WHOCTPAHHOM s3bIKE. BpImonmHeHune 3agaHuii, (HOPMHUPYIOMUX CIIOCOOHOCTH
pabotath ¢ Hay4dHOU nuTepatypoii.Paznen Preview ctp.87. Pazgen Vocabulary ctp. 89-
91. Pasmen Reading ctp.88-89. Pazmen Reading Comprehension ctp.91-92. Pasznmen
Analyze c¢1p.92-94. Pazmen Translate crtp. 94. Paznmen Speaking c1p.95-96.
HEMEIKMI: BrinonHeHHe JEKCHKO-TPAMMATHUECKHX M PEUEBBIX YIPaKHEHHIH,
bopMUpYIOIIUX TOTOBHOCTh y4acCTBOBAaTh B pabOTE€ POCCUUCKUX U MEXKIYHApOIHBIX
HCCIIEIOBATEILCKUX KOJUICKTUBOB IO PEIICHUI0 HAYYHBIX W HAYyYHO-00pa30BaTEIbHBIX
3a/1a4 U MCIO0JIb30BaTh COBPEMEHHbBIE METOJIbIl U TEXHOJIOTUU HAyYHON KOMMYHHKAIIMH
HA HWHOCTPAHHOM s3bIKe. BpInojnHeHue 3afgaHuii, (HOPMHUPYIOMIUX CIOCOOHOCTH
pabortath ¢ HayuyHOU nuteparypoit.Paznen Wortschatz ctp. 63-65. Paznen Lesen ctp.
61-63. Paznen Leseverstehen ctp. 65-67. Jlekcuueckuit ompoc. Pasgen Textliibungen
ctp. 67-69. Pasnen Ubersetzen ctp. 69.

4. Anrnmiickuii sa3pik:. TEAM WORK FOR EDUCATIONAL PURPOSES.
Hemeuxunii si3bik: TEAMARBEIT ZU BILDUNGSZWECKEN. {auckyccus}
(2u4.)[1,2,3,4] AHTJIMVCKUI: BeInonHeH#e NEKCUKO-TPAMMATHIECKHX U PEUEBBIX



yOpaKHEHUM, (POPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTH YYacTBOBaTh B pabOTe€ POCCHUUCKUX U
MEXTYHapPOIHBIX HCCIIEIOBATEIHCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-
o0pa3oBaTeNnbHBIX 3a/lad M HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOABl U TEXHOJIOTHHU
HAy4YHOM KOMMYHHMKAIlMA HA  HWHOCTPAHHOM  s3bIKe.BbIONHEHHWE  3alaHuu,
dbopMHpYIOIUX CHOCOOHOCTH paboTaTh ¢ HAy4dyHOW IwmTepaTypoil. Paszmen Preview
ctp.97. Paznen Vocabulary ctp.99-100. Pazgen Reading ctp.98-99. Paznen Reading
Comprehension ctp.100-102. Paznen Analyze ctp.102-104. Paznen Translate ctp.104.
Pasnen Speaking crp.105. HEMEIIKUI: BeinonHeHHe IEeKCHKO-TPAMMATHYECKUX U
PEYCBBIX YIIPAXKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y9aCTBOBATh B pabOTE POCCUHCKHX
U MEKIyHapOIHBIX WCCIICIOBATEIBCKAX KOJJICKTUBOB I10 PEIICHUI0 HAyYHBIX |
Hay4HO-00pa30BaTEIbHBIX 337a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTUU
HAy4YHOM  KOMMYHMKAIlMM HAa  WHOCTPAHHOM  s3bIke.BbInoiiHeHHe  3aJaHui,
dbopMupyIOLIUX CIOCOOHOCTH pabdoTaTh ¢ Hay4yHoU nuTeparypoil. Paznen Wortschatz
ctp.63-65. Jlekcuueckwuii onpoc. Paznen Lesen ctp.70-72. Pasnen Leseverstehen ctp.70.
Paznen Sprechen ctp.73.

CamocrosiTesibHasi padorta (644.)
1. IloaroroBka Kk mnpakTH4eckum 3aHaATHAM(84.)[1,2,3,4] BrinmonHeHue IeKCHUKO-
TPaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHUH, (POPMUPYIOMHMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe pOCCHUMCKUX U MEXKIYHAPOJHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IIO
pPELICHUI0 HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/la4 U KCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METO/Ibl U TEXHOJIOTUY HAyYHOW KOMMYHUKAIIMU HA UHOCTPAHHOM sI3bIKE. BbINoaHeH e
3a/aHui, (GopMUPYIOMKUX CHOCOOHOCTh paboTaTh C Hay4yHOU JuTepaTypou.UteHue u
NepeBO/] TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM s3blke. M3yueHne akTuBHOrO cioBaps. [luceMeHHoe
BBITIOJTHEHUE YITPaKHEHUH.
2. CamocrositesibHOe n3ydenue teM(124.)[1,2,3,4] CamocTOsATEIbHOE U3YyUYEHUE TEM:
Anrnuiickuii s3eik: At an interntional conference. Making a presentation for an
interntional conference. Hemenkunii s3p1k: In einer interntionalen konferenz. Fir einer
internationalen konferenz einen wissenschaftlichen vortrag halten.
3. IloaroroBka Kk yctHomy onpocy(124.)[1,2,3,4] IloaroroBka K yCTHOMY OIPOCY
4. PaGoTta c A0OMOJHUTEJIbHBIMM HCTOYHUKAMH JuTepaTypbi(134.)[5,6] PaGora ¢
JOTIOJTHUTEIIPHBIMH UCTOYHUKAMHM JIATEPATYPBI
5. PaGora c¢ wunrepHer-pecypcamn(104.)[7,8,9,10,11,12] PabGota c uUHTEpHET-
pecypcamu
6. IToaroroBka K 3k3ameny(9u4.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12] [ToBTOpEeHue
IIPOMACHHOI0 MaTepuaia

5. IlepeyeHb Y4e0OHO-METOAUYECKOTO OOeCleYeHUs CAMOCTOSITEJIbHOW PadoThI
00y4aImuXxcs Mo JTUCUHUIJIMHE

Jns kaxaoro oOywaromierocs oOecleueH WHIWBHAYaJbHbIH HEOTPaHWYEHHBIN
JOCTYTI K AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIM cuctemMaM: Jlanb, YHUBEpCUTETCKAS



Ooubnuoreka OH-TAWH, dJeKTpoHHOW Oubnmoreke ANTI'TY u K 2IeKTpOHHOMN
uH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpeie:

1. ®ponoa O.B Metonuueckue peKOMEHAAMU MO OpPraHU3allMd U KOHTPOJIIO
CPC mno jaucuMmuiiHaMm, TMPENoJaBaéMbIM Ha AHTJIMHCKOM fA3bIKE [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Meronnueckue ykazaHus.— ONeKTpoH. gaH.— bapnayn: Antl'TY, 2015.—
Pexxum noctyma: http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Frolova srs.pdf .

2. AdanacseBa ['.Il. Hemeukuit s3pik. MeToauueckue pEeKOMEHAAMU IS
CaMOCTOATENbHOM pabOThl CTYJAEHTOB M MAaruCTpPaHTOB [DJEKTPOHHBIN pecypc]:
Meronnueckue ykazaHus.— INeKTpoH. naH.— bapuayn: Antl'TY, 2019.— Pexum
JoCTyma: http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Afanasjeva DeutschSRS mu.pdf,
ABTOPHU30BAHHBI

6. Ilepeyennb yueOHOM JTUTEPATYPHI
6.1. OcHoBHas nuTeparypa

3. BnacoBa E.E., MacaueBa N.A., ®ponosa O. B., Yuebnoe mocobue 110
AHTIIMACKOMY $I3BIKY JUIsl OOYy4aromuxcs B acmupaHType[DIeKTpoHHBIH pecypc]:
Yyebnoe mocobme.— OnekTpoH. pgaH. — bapuayn, 2020. Pexwum pocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Vlasova EnlLang Aspir up.pdf,
ABTOPU30BAHHBIN

4. Mockamok O.C. Hemeukuiédi mis acnupaHTOB [DJIEKTPOHHBIM pecypc]:
YuebHoe mocobue.— DnekTpoH. naH. — bapuayn: Ant['TY, 2020. Pexum pocrtymna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Moskalyuk DeutschAsp up.pdf,
aBTOPU30BAHHBIN

6.2. JlononHuTeNbHAS JIUTEPATYpa

5. Porosuna M.B., Kpemnera A.B., ®pososa O.B, Bnacoa E.E. Anrnuiickuii
JUIsL acTIUPaHTOB [DNEKTpOHHBIN pecypc]: YuebHoe mocoOue.— DIEeKTpOH. JaH.—
bapnayn: Antl'TY, 2019.— Pexum JIOCTyIIA:
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng asp.pdf, aBropuzoBaHHBIi

6. AdanacweBa, ['anmmna [laBnoBHa. HeMenkuii sS3bIK JIJI T€X, KTO TOTOBUTCS K
KaHJIUJATCKOMY dK3aMeHy : [yue06. mocobue] / I'. I1. AdanacbeBa ; ANT. TOC. TEXH. YH-T
uMm. 1. W. Ilomsynosa. - bapmayn : Mzn-so Anrl'TVY, 2003. — Pexum npocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/nif/AfanasAspir.pdf

7. IlepeyeHb pecypcoB HMH(POPMALUMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIIMOHHOM  CeTH
«HTepHET», HEOOXOAUMBIX IJISl 0CBOEHH S JUCHMILTUHbI

7. OHnaiiH cIoBapb MPOU3HOIIEHUS aHTJIUHUCKUX BbIpaxkeHuil. A free online
pronunciation dictionary. Pexxum gocrymna: http://www.howjsay.com/

8. Cnoapr Mynbstutpan. Free online dictionary in English, German, French,
Spanish. Pexxum noctyna: http://www.multitran.ru/

9. On line ynuBepcanbHblii Hemelko-pycckuit cioBapp PONS. Pexum nocrymna:
https://ru.pons.com/

10



10. Uadpopmannonnas cuctema Everyday English in Conversation. Pexum noctyma:
http://www.focusenglish.com

11. baza mannpix Oxford Journals Oxcdopackas OTKpbITas MHHIMATHBA. Pexum
noctyma: https://academic.oup.com/journals/pages/social sciences 3

12. On line cnoBapy u Te3aypyc Cambridge Dictionary. Pexum pnocrtymna:
https://dictionary.cambridge.org/ru/

8. ®oHa OIEHOYHBIX MAaTepuajoB /Uil TPOBeleHUs] TEKYyIlero KOHTPOJs
yCIIeBA€MOCTH M MPOMEKYTOUYHOM aTTecTaluu

ConepxaHue  MOPOMEXKYTOUHOM  aTTeCTallid  pPACKPBIBAETCA B KOMILIEKTE
KOHTPOJIMPYIOIINX MAaTEpUAJIOB, TPEAHA3HAUYECHHBIX ISl TMPOBEPKU COOTBETCTBUS
YPOBHSI MOATOTOBKUA MO aucuuiuinHe tpedoBanusiMm DI'OC, koTopble XpaHATCA Ha
kadeape-pazpadborunke PI1J] B meuarnom Buae u 8 DOC.

@®onn  oneHouyHbix MatepuanioB (DGOM) 1o JOUCHUIIMHE TIPENCTaBleH B
MPUIOKEHUH A.

9. IlepeuyeHb MH(POPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHii, HCIOJIb3yeMbIX MPH OCYIIECTBJICHUHU
o0pa3oBaTeJIbHOT0  mpomecca MO0 JUCHMIUVIMHE, BKJIKYasg  IMepevYeHb
NMPOrpaMMHOI0 odecnevyeHusi U HH(POPMAIUOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Nernt Hcnoab3yemMoe mporpaMMHoe odecredyeHne
1 Linux
2 OpenOffice
3 Windows
Nenn Hcnogib3yemblie npodeccuoHaIbHbIe 0a3bl JaHHBIX M HH(POPMALHOHHbIE

CIIpaBO4YHbIC CHCTEMbI

[a—

Cambridge Dictionhttps (https://dictionary.cambridge.org/ru/)

2 IEEE Xplore - luTepHeT 6ubinoTeka ¢ JOCTYIIOM K peepaTUBHBIM U MOTHOTEKCTOBBIM
CTaThsIM u Marepuagam KOH(EepeHIIHA. beccpouno 0e3 TTOATUCKH
(https://ieeexplore.ieee.org/Xplore/home.jsp)

3 Springer - M31aTenbcTBO € TOCTYIOM K pedepaTUBHBIM U MOTHOTEKCTOBBIM MaTepraiaM

x)ypHaoB u kHUT (https://www.springer.com/gp
https://link.springer.com/)

4 Wiley - M3aarenbcTBO ¢ AOCTYNOM K pedepaTUBHBIM U MOJHOTEKCTOBBIM MaTepHajam
)KypHaioB u kHuTr. Copmepxkut Oosbmoit pazgen Computer Science & Information
Technology, comepxamuii pdf-aiiapl ¢ MONHBIMH TEKCTaMU JKYPHAJIOB U KHUT
u3garenbcTBa. DuUKcHpyeTcss TOJb30BaTenb HHpOpManmuu Ha ypoBHE By3a (Access
byPolzunov Altai State Technical University) (https://www.wiley.com/en-ru
https://www.onlinelibrary.wiley.com/)

5 baza nannbix Pocpeectpa — cBenenuss o EI'PH (enuHblii rocynapcTBEHHBIM peectp
HeaBrKkuMOocTH) (https://rosreestr.ru/)

6 «ba3zoBpie  HOpmaTHBHBIE JOKyMeHTB» OOO «I'pynma kommanuii  Konekcy,
nporpammubie mpoaykThl «Koaeke» u «Texakenept» (https://kodeks.ru)

7 becninaTtHast anekTpoHHas 6ubnroreka onsaiH "EquHoe okHO K 00pa30BaTeIbHBIM
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Nenn Hcnonb3yembie npoeccuoHaJbHbIE 0a3bl JaHHBIX U HH(POPMAILIHOHHBIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

pecypcam" ISl CTYIGHTOB M TIpPETOAaBaTeNel; KaTalol CChUIOK Ha 0Opa3oBaTelbHBIE
unTepHeT-pecypesl (http://Window.edu.ru)

8 Bonpmioit ropunudeckuii crosaps (https://juridical.slovaronline.com/)
9 Bonbmoii ropuauueckuii cnoBapb Ounnaiin (http://law-enc.net/)
10 Enunas 6aza 'OCToB Poccuiickoit ®eneparuu (http://gostexpert.ru/)

Mexnaynapoanas pedepatuBHas 0aza AaHHBIX HayuHbIX u3gaHuii zbMATH - camas
MOJIHAs MaTeMaThyeckas 0a3a JaHHBIX [0 MaTeMaTHKe, CTaTUCTHKE, MHPOpMaTHKe, a
TaKXKe MAIIMHOCTPOCHMIO, (U3MKE, €CTECTBEHHBIM HayKaM M Jp., OXBaThIBaIOLIAs
Martepuaisl ¢ Konna 19 Beka. (https://zbmath.org/)

12 Hayunsie pecypcel B OTKPBITOM JIOCTYyTIE
(http://www.prometeus.nsc.ru/sciguide/page0607.ss1)
13 Hanmonanenas snextponHas 6ubnnoreka (HOB) — cBoOGomHbIi mocTyn uuTaresnei k

dbonmgam poccuiickux OmOmmorek. CoAep)KUT KOJJIEKIMH OMU(PPOBAHHBIX JTOKYMEHTOB
(KaK OTKPBITOTO JOCTYyTMa, TaK U OTPAHMYEHHBIX aBTOPCKHM IPABOM), a TaKKe KaTajior
W3IaHui, Xpansumxcs B oudauorexax Poccun. (http://H36.pd/)

14 Poccwuiickoe areHTcTBO ipaBoBoit u cyaeOHoi nHdopmammu (PATICH) (https://pravo.ru)

15 Poccranmapt (http://www.standard.gost.ru/wps/portal/)

16 CrnoBape Mynerutpas (https:// www.multitran.com)

17 CnoBapp  monuTHYeCKMX  TepMHHOB. [lomutmyeckass  sHimkioneauss  OHiaiH
(http://www.onlinedics.ru/slovar/pol.html/)

18 CrpaBouno-uHpopmarmonssiii noprai TPAMOTA.PVY (http://gramota.ru/)

19 OnekTpoHHas 6ubnuoreka MHCTUTYT MH)KEHEPOB MO 3IEKTPOTEXHUKE M DJIEKTPOHHUKE

(IEEE) u ero mapTHepoB B cdepe U31aTeNbCKOM aedarenbHocTr. Komekius BKItoyaeT B
cebst Oonmee 3 MUJUIMOHOB TIOJIHOTEKCTOBBIX JIOKYMEHTOB C CaMbIMU BBICOKHMMH
MH/IEKCaMU LIUTHUPOBaHUS B Mupe. YacTh MaTepraioB HAXOJUTCA B CBOOOJHOM JIOCTYIIE.
Jlisg moucka TakMX JOKYMEHTOB HYKHO BBIOpaTh paclIMpeHHbI mouck «Advanced
Search», BBeCcTH B MOMCKOBOE OKHO KJIIOUEBBIE CJOBa W MOCTaBUTh (QuiabTp «Open
Accessy (https://ieeexplore.ieee.org/Xplore/home.jsp)

20 OneKTpoHHBIH  (OHI  MPaBOBOM M HAYYHO-TEXHUYECKOW  JOKYMEHTAUH -
(http://docs.cntd.ru/document)

10. Onucanue MaTepPUAJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3mbl, HeoOXoauMoH  JIA
OCyIlleCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEJILHOI0 MpoIecca Mo AMCIUIIHHE

HaumeHoBaHMe cienUAJbHBIX NOMENIeHUWI U MOMeIeHN VISl CAMOCTOSITEJIbHOIH PadoThI

yueOHbI€ ayIMTOPUH JJIsl IPOBEJCHHUSI 3aHSITHI CEMUHAPCKOrO THUIIA

y‘-IC6HBIC AYJAUTOPUHN JIA IPOBCACHU A TPYHIIOBBIX U MHAWBHUAYAJIbHBIX KOHC}/J'ILTaI_II/Iﬁ

yueOHbIE ayIMTOPUH JJIsl IPOBEACHUSI TEKYIIIET0 KOHTPOJISL M MPOMEKYTOYHON aTTecTalluu

IMOMCIICHUA 1A CaMOCTOSTEIbHOM pa6OTBI

BHpTyaJIBHBIﬁ aHaJIOT CIICTIMAJIbHO O60py,I[OBaHHBIX HOM@I.HCHI/Iﬁ

MartepuabHO-TEXHHYECKOe OO0EeCredeHne W OpraHu3aius 00pa30BaTEIILHOTO
npoiiecca Mo JUCUUIUIMHE [Ji1 UHBAJIUIOB U JIUIl C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOMXKHOCTSIMU
3I0POBBSI OCYHIECTBIISACTCS B cOOTBETCTBUU C «llonoxeHnem o0 00ydeHUM MHBAIINU]IOB
U JIUI] C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3/I0POBBS».
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